CARTA 



DEL ILUSTRISIMO SEÑOR 

D. Fr. JOSEPH ANTONIO DE SAN ALBERTO, 

ARZOBISPO DE LA PLATA, 

A LOS INDIOS INFIELES CHIRIGUANOS, 



MADRID. 

EN LA IMPRENTA 
1788. 


REAL. 


. 




GUATIA PAY RECOUBICHA RETE, 

HAE IPORABO PIRE SEÑOR 

D. Fr. JOSEPH ANTONIO DE S. ALBERTO, 

ARZOBISPO TABU CU PLATA 

IABA REHEGUA, 

OIQUATIABAECUE abacuera icaraieíbaeupe 
Chiriguanos iaba, oieoiramo Taba quiri Tarija 
jaba hegui ipareha pirecuera nemogueta apobo, 
Abareta remimbocatu cuerehe , 0£ando , cotera 
opahagua ñemuatarei, haete Mburubicha, gua^u 
remimbocatu cuerupi Señor Marqués de Loreto, 
Virey Buenos-Ayres pe oibae. 


CARTA 

QUE EL ILUSTRISIMO SEÑOR 


D. Fr. JOSEPH ANTONIO DE S. ALBERTO, 

ARZOBISPO DE LA PLATA , 
ESCRIBIÓ 

A LOS INDIOS INFIELES CHIRIGUANOS, 
con motivo de pasar los Comisionados de esta 
Villa de Tarija á tratar de treguas ó paces, 
solicitadas por ellos mismos, y obtenida ántes 
la licencia del Excelentísimo Señor Mar¬ 
ques de Loreto, Virey de Bue¬ 
nos-Ayres . 
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i ^^Iaguiyeibebae,, hae haihupi Chirigua¬ 
nos. Pocopibepipe peheca^ hae penbocatu bae- 
cue o^andó., cocerá opahagua ñomuatareij, hae 
Guarini., oieoima co tecohahegui ñetnogueta 
pereco hagua iparehapire cuera Mburabicha 
giia^u hegui an Taba mboiepei Yarete^ Rey 
Don Carlos III (Tupa tohaaro) nee., hae he- 
mimbota rerecoia, haeramo hemimbota rei- 
rupi ndicaturi Yboiareta oiapohagua guarini, 
haerami ocando hagua ñomuatarei, cobae 
poacarucu imbocatupi tupa hegui, hae quaita 
tetiro haegui aguiye ipo iporabopire pipe gua¬ 
ra mante. 

2 Icatubecatu ierobiabe pereco iquaitapi 
oieoibarehe, aguiye ñemogueta mboiepei pere¬ 
co hagua penderemimbocatu, hae penderemi- 


mua- 
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1 Muy nobles, y amados Chiriguanos. 
Pasan á tratar sobre las treguas, ó paces, que 
tanto habéis solicitado, los Diputados de esta 
Villa, enviados por el Grande de estas Pro¬ 
vincias el Excelentísimo Señor Virey de Bue¬ 
nos-Ay res, quien hace en ellas las veces y 
voces del Grande sobre todos»los Grandes, 
el Rey Católico de las Españas D. Carlos III 
que Dios guarde, y sin cuya licencia no de¬ 
ben, ni pueden sus Vasallos hacer guerra ni 
paces con nadie; porque esta es acción pri¬ 
vativa del poder y de la autoridad, que Dios 
y las leyes han depositado en su Real mano. 

2 Podéis estar muy seguros que los Co¬ 
misionados, que pasan con la debida licencia 
al fin de ajustar las treguas, son Caballeros 

de 
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muarua catucuerehe note Aba iporabo catupirí 
caememe cSTabape iyaguiiei^ heco, iñeé^ he~ 
mimbuaie cuerapipe., aiebe hupigua rete ombua- 
ienune naboiepei pembocatu baecue^ hae peroie- 
^arecobae cue^ haerami abei pendereco aguiyei- 
nune., hae penderaihucatu nune orerecoiamboe- 
harami Pee peiequaita „ cotera peieioquai eirire- 
ramo iepe^ hupiguarete^ hae maraeietei oroieio- 
quai llague pipe ore mboiepei; bocciberamo iepe 
ndiyaioabiiri pñuoamo teétecatu oroiquaha han- 
derecoha^haeramo guetebo nandeTupa rembia- 
pOj> hae hemimona güera, haeramo iay ehu guete¬ 
bo petei Abahegui acó iyipiTupa omoñabae cue 
mbaeamo eihegui, hae omoihera ramo Adan. 

3 Chenico anga pabe rubete, hae Arzo¬ 
bispo Ybi guetebo Charcas popipebe rubicha- 
bete, imbou pire Tupa lieguij Pay Papa., hae 
mburubicha hapicha eibae acó Rey España re- 
heguagui, aguiyé aipitibo catupiri hagua anYvi 
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de esta Villa., hombres de honor, de palabra 
y de buena fe, que os la guardarán en el 
todo de los ajustes, y que os tratarán con 
toda la atención y caridad que enseña é ins¬ 
pira nuestra Religión. Pues aunque vosotros 
no profeséis la verdadera y segura que noso¬ 
tros profesamos; pero al fin sois nuestros se¬ 
mejantes, sois hermanos nuestros, y os reco¬ 
nocemos por tales, por lo mismo que to¬ 
dos somos obras y criaturas de Dios, y que 
todos descendemos de un mismo hombre, 
aquel primero que Dios en el principio del 
mundo crio de la nada, y le puso por nom¬ 
bre Adan. 

3 Yo que soy el Padre espiritual, y Ar¬ 
zobispo de esta Diócesis de las Charcas, en¬ 
viado por Dios, por el Papa, y por el Grande 
de los Grandes el Rey Católico de las Espa- 
ñas, solo á hacer bien en estas tierras á to ■ 

dos 


8 

guetebo rupi Yboiareta upe; ñemonée apobo,, 
hae aiporangareco ucabo hupiguarete iporabo 
pire teco marángatu, mabitebe taireta cuera 
pia omomiibo,, hae aroiebi bo Tupa itubete- 
rehe., aiquabeé chehegui cotigui peeme, mbaea- 
mopipe oñembote eihagua pende rembimbo- 
cacu cue orando, cotera opahagua homua- 
tarei, peata ei maramobe pee abe, coramó 
marabe oroñembo e^arainune., hae orombo- 
guenune opa mbaembua^i ohasamabae cue 
YbitUj hae Amangi omocañi harami Ybirehe 
oiehai baecue orereco iporabo maraei eteibae^ 
quiriri gantu^ hae ñemomiri ganturehe ore 
quaita., mabitebe hiro catu oroguereco hagua 
oremomara hai'eupe; hupigua aberaco ombo- 
catuha orebe orohepihagua orerecobe., ore- 
caneo i hae ore rapicha ope aberano. 

4 Haeaete mboraihu che arecobae peéme, 
haerami abei ie^areco bibe arecobae,, añi pemo- 


ca- 
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dos sus Vasallos, á predicar fy promover la 
verdadera Religión, y á convertir el corazón 
de los hijos al Padre supremo de todos, que 
es Dios; os prometo de mi parte, que en 
nada se os faltará de quanto se convenga en 
el Tratado de Paces, como vosotros no fal¬ 
téis á ello por la vuestra; y que olvidaremos 
y borrarémos de nuestra memoria todos los 
sentimientos y sucesos pasados del mismo mo¬ 
do que el viento y la lluvia borran las rayas 
y señales que vosotros acostumbráis formar 
sobre el polvo ó sobre la arena. Nuestra Re¬ 
ligión, que toda es de paz y de mansedum¬ 
bre, nos manda perdonar los agravios, y ha¬ 
cer bien á nuestros enemigos: es verdad que 
también nos permite defender nuestras vidas., 
nuestras haciendas y las de nuestros hermanos. 

4 Pero por el amor que yo os profe¬ 
so , y por el vivo deseo • que tengo de que 
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cañí pota ipaha pende anga cuera guiiabo, ani 
mboriahuberamo peico moapota penderecobe' 
pe., hae penderecobe pariré., haerami., abei te- 
comuatarei paha tahupigua ipahama ., ndicaturi 
abe aheiarei pende momaránduhaba., hae aipo- 
rangareco ucahaba che pia recaipipe peéme., pen- 
deremimbota gueteboi catuhae pehecha hara- 
mi pende amoreta penderobaquerupi perecobae 
pende mboebo, haecuera rami gatu pee abe ta- 
peieroiebi teco pora pirepipe ore abe oromboca- 
tu baecue; haéramo peico catueteinune iporabo 
piramo Abareta ambue cue apitepej haerami pe- 
ñañubabo teco porabo pire ima eteiguibe opa 
Ycaraibae cue oiehuhA, hae oñemoñaha, oieiapo 
baecueTupa Tuba poroporia huberecoha retiro 
apitepe., ndoiequahai iñepiruha ambuaé; cotera 
iyapohaj, aguiieTupa upe mantej acó mboraihu 
apirei oguerecobae hémohagaba pabeupe. 

5 Pehecha quaha cherembiaihu betecue- 


ra 
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no perdáis eternamente vuestras almas, de 
que no seáis infelices en esta vida y en la 
otra , y a fin también de que estas pa¬ 
ces sean firmes y perpetuas, no puedo de- 
xar de exhortaros, y persuadiros con lágri¬ 
mas de mi corazón, á que libre y volun¬ 
tariamente , y á exemplo de vuestros pay- 
sanos y vecinosos reduzcáis y os convir¬ 
táis á la misma Religión que nosotros pro¬ 
fesamos ) y que pues os preciáis de ser los 
mas nobles entre todos los Indios , abra¬ 
céis también una Religión la mas noble 
y antigua de todas, como es la Religión 
Christiana; la qual, formada en el seno de 
las misericordias de Dios eterno , no reco¬ 
noce otro origen ni otro autor que á Dios 
mismo infinitamente amador de los hom¬ 
bres. 

5 Advertid, pues, amados mios, que esta 

no 
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ra, có ima eteigulbe Jesuchristo hegui teco 
marangatu iporabo pire, cobae mante hupi- 
guarete, aiebe có eirehe mbae amo ndiyaiei- 
che nuné, cotera noñepi^iroi chenune, ipipe 
omano eibae mar abe oiohune imara apiei ha- 
gua anaretamej Ymara pahaguerarni mbia- 
reta icatu eibaecue oique Noé Yaratapipe 
amangui gua^uramo Tupa poroquaita rupi 
iyapo pire. 

ó Có teco marangatu iporabo pirepipe aguiie 
iíamombeucam petei Tupa upe mame imaran- 
gatu apiei bae, hiarandu apiei hae ipoa^a ru^u 
apirei bae, Ybaga, hae Ybi rpoñagarera, opa 
mbae oiehecha, hae oiehecha eibae. Tapeiquaha- 
te mbaeramo pa Quarahii, Yaci, cotera ambue 
cue imoña pire ndoicori Tuparamo, imoñapire 
habarehe na mohagaba ruguai: Ymoñapire nda 
heco apireii, hae heco apibae na Tupa ruguai, 
corehe hae mante iyapieibae opa mbaepipe. 

Có 
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noble y antigua Religión de Jesucristo, es la 
única y verdadera, sin la qual nadie puede 
salvarse, y todos los que mueren fuera de ella 
tienen la infalible desgracia de perecer, y ser 
condenados eternamente al infierno; así como 
pereciéron en el diluvio general de la tierra 
todos los que no tuvieron la dicha de entrar 
y salvarse en el Arca de Noé, fabricada por 
orden del mismo Dios. 

6 En esta Religión solo se adora un Dios 
infinitamente bueno, infinitamente sabio, in¬ 
finitamente poderoso. Criador del cielo y de 
la tierra, y de todas las cosas visibles é invi¬ 
sibles. Y ved por qué ni el Sol, ni la Luna, 
ni otra criatura pueden ser Dios; pues lo que 
es criatura no puede ser Criador; lo que es 
criado no puede ser infinito, y lo que no es 
infinito no puede ser Dios, quien es infinito 
• en todo. 


Es- 
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7 Có Tupa imombeu catupi orereco nia- 

rangatu iporabo pirepipe, ndoguereeoi tera amo 

imboioiaha, ndahapichaia catu tera amo pipe; 

hae nico opa mbae, liae iyapieibae opa teco pi- 

vv 

pe; haénote imararigatu quahaa paeiibae; tubi- 
cha quahaa paeiibae; iiepi^o eirehe oiepi^o apiei- 
bae; oil ube opa panbe tendarupi oiehecha ei- 
rehe, ndaipori abe tenda dibeba amo; haeé oii 
opipe, hae hemimbotarupi guetebo oibae o li¬ 
bé; mbae amo gui ndoiehui haeé„ haeaete ichu 
gui guetebo eiehu ; haeé ohupiciquaha guetebo 
mbae; haeaete hupitiquahara nda ipori: Haera- 
mo Quarahi, hae Yaci, hae opa ’pabe ¡mona pi- 
rera mbaeramo ndicaturi tupa rain o oico , tubi* 
chaveéramo jepe, Yiaguiiei beramo iepe gue¬ 
tebo oguere^o llera, haeerupi ría henoi, iahe- 

KJ 

cha abe, iaiquaha, hae iahupiti quahaa. 

8 Cobaeco Tupa imombeu catupi orereco 
marangatu porabo pirepipe, oicoramo iepe pe- 

tei- 
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7 Este Dios adorado en nuestra Religión 
no tiene nombre adequado, y es superior a 
todo nombre: el es todas las cosas, y es in¬ 
finitamente mas que todas ellas; él solo es 
bueno sin qualidad , grande sin quantidad , 
inmenso sin extensión, y está presente á to¬ 
dos los lugares sin ser visto, ni tener lugar 
alguno determinado. Él existe en sí., y es causa 
de que todos existan: de nadie depende,, y to¬ 
dos dependen de el: él lo comprehende todo, 
y de nadie puede ser comprehendido. Y ved 
por qué ni el Sol, ni la Luna, ni otra cria¬ 
tura pueden ser Dios; pues todas ellas, por 
grandes y excelentes que sean , tienen nom¬ 
bre, las llamamos por él, las vemos con los 
ojos corporales, las conocemos y las compre- 
hendemos. 

8 Este Dios adorado en nuestra Religión, 
aunque es uno en la esencia, pero es trino 
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teiñote hecopipe^ marabe oiehix mbohapi per- 
sonas ipipe , oiehenoi, Toba hae Tayra^ hae 
Espíritu Santo., añ mbohapibete personas oi- 
coeramo iepe nomomarai oñemopetei haba 
hecopipe: Chaterano nomomarai heco petei 
haba Guarahiupe mbohapi heco oiehubae ipi¬ 
pe * an nía hendiha, ohecapeha, hae hacuha> 
haerami manzana, nomomarai mbohapi oie¬ 
hubae ipipe , conico hiaquaha , hechacaba , 
hae heéha j mabitebe pende anga petei pipe 
oiehu mbohapi hecoomomara eirehe peteiha- 
ba , conico maendua , araqua, hae temim- 
bota. « 

9 Co Tayi imomocoinda persona Santísima 
Trinidad regua, opa mbae hepiruha., hae ipaha. 
Tupa Tuba etéguigua, hendí hendí eteguigua. 
Tupa hupigua, hupiguaTuba guigua tenondebe 
pabeguigua , imoha pire Santos pabengatu hem- 
bipe bebae apitepe; cobae ogueiibo Y baga he- 

gui 
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en las Personas, que son, y se llaman ^Pa¬ 
dre , Hijo, y Espiritu Santo , sin que esta 
Trinidad de Personas distintas se oponga á la 
unidad de su naturaleza: así como no se opone 
á la unidad del Sol el que tenga tres propie¬ 
dades distintas, quales son luz, resplandor y 
calor: así como no se opone á la unidad de 
una manzana el que tenga tres calidades di- 
versás, quales son olor, color y saborj y así 
como no se opone á la unidad de vuestra 
alma el que ella tenga tres potencias distintas 
entre sí, quales son memoria, entendimiento 
y voluntad. 

p Este Hijo, segunda Persona de la San¬ 
tísima Trinidad, principio y fin de todas las 
cosas. Dios de Dios, luz de luz. Dios ver¬ 
dadero de Dios verdadero, engendrado antes 
de todos los tiempos en el esplendor de los 
Santoseste es el que baxando del Cielo, 

C to- 
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gui eríemonancle Aba rembiapo eirehe., petei Cu- 
na maraei^ hae imombou catupi rie mara eipipe, 
hera María, ogueii ichugui nueve Ya^ipipe; hari- 
re oicobe treinta tres roC oñemonee., ombuaie 
ñemondi iha retiro gatu ohaca teco a^i ^ hae 
omano petei Curucu rehe., oipi^iro potabo ñe- 
mohagaba paubepe Adan angaipahegui hae 
ohepipotabo añaretahegui. 

10 Cobaeco Jesuchristo herabaeTupa 
hae Abaete ^ Ymombohapiha arapipe orna* 
no rire oicobe yebi oiupi Ybagape hecoru- 
pij oguapi hiña Tupa Tuba ocatuacoti oioia 
catu tori apirei hae teco ubicha apicha eibae 
oguereco, haéa egui ounune oporandubo ma 
oicobebae , hae omanobae cuépe heco cue- 
rarehe. 

11 Haenico oheiabae cué ñandebe^omo- 
ííabo ó Santa Iglesia pipe Sacramento ca¬ 
raiba , he$e iñiro opa mita hae cahagua 


oía- 


tomó carne, sin obra alguna de varón, en 
las entrañas de una Virgen purísima y San¬ 
tísima llamada María * de quien nació á los 
nueve meses \ y viviendo después treinta y 
tres años , predicó * obró estupendos mila¬ 
gros , padeció, y murió en una Cruz, solo 
por redimir á todos los hombres del pecado 
de Adán, y librarlos del infierno. 

íó Este es el que se llama Jesuchristo, 
Dios y hombre verdadero , quien resucitan¬ 
do al tercero dia, después de su muerte, y 
subiendo á los cielos por su propia virtud, 
está allí sentado á la diestra de Dios Padre, 
es decir, con igual gloria y magestad que 
él, desde donde vendrá á juzgar á los vivos 
y á los muertos. 

i x Este es el que nos dexó instituido en 
su Iglesia el Sacramento del Bautismo, por 
el qual se perdona á todos los niños ó adultos. 


que 
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oiapíci baecueupe angaipaipi ogueroii baecue 
oiehe., aguiie có caraiha mante onequitingo 
nagua } ogueii iebi habarehe ipipehaete oñe- 

yo o o 

piciro rire nemonagaba angaipaipi hegui oia- 
po temo angaipa guiiabo^ omofía Sacramen- 

kj yj 

to ñemombeuha ipipe omeé iñiroha hae 

u 

ogracia omano bae ipipe ohohagua hianga 
Ybagape., hae hece eirehe omanobae ohó ha- 
gua oharetame teco aciapirei porarabo Mbae- 
po chi era apitepe. 


1 2 Peimoa potarei cherembiaihucatu cue¬ 
ra omano ramo penderete omano haabé pen¬ 
de anga Conunga ramomo, mbaepipe catute- 
pa oicoenune ñomoñagaba imoña pire Tuba 

KJ 

raanga teéteramo ^ Mimba ocarubae ñume he¬ 
gui , cotera Moñai oguero tiriribae opitia ibire- 
hegui J am peunoaa conunga hupigua eibae pi- 

pe. 
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que lo reciben, el pecado original en que todos 
nacemos, y para el qual no hay otro remedio 
que este Bautismo, renacimiento ó lavacro de 
regeneración. Y porque después del perdón del 
pecado original podia el hombre caer en otros 
pecados personales, dexó también instituido el 
Sacramento de la Confesión, por la qual se per¬ 
donan todos, se comunica la gracia, y murien¬ 
do en ella van las almas á la Gloria, donde go¬ 
zarán eternamente de Dios j como al contrario, 
muriendo sin ella van al infierno , donde eterna¬ 
mente padecerán en compañía de los demonios. 

12 Porque no penséis, amados mios, que 
quando muere o perece el cuerpo, muere tam¬ 
bién y perece el alma. Si esto fuera así, ¡en 
que se distinguiria el hombre, criado á la 
imagen y semejanza de Dios, del bruto, que 
pace las yerbas del campo, ó de la serpiente, 
que arrastra el pecho por tierra? No esteis 
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pe. Ñande anga angacó guetebo teteimbiia; 
ndoguerecoi heco nde nde ha;, haeramo no- 
.ñembuairi j hupigua omano eiha haeramo 
ipocopi nuné Tupa ipocopihapebe, oiecohubo 
hece ^ eotera teco a^i apirei pipe hemirribuaie 
cue recórupi; coiiramomona aniehe oiehu Tu¬ 
pa rehe teco Yoia apirey , aiporamo mona 
oniano ramo hemohagaba Yanga cuera Taca- 
tirami nóte otimbo , hae opaharami ibaibae, 
opa abe imarangatu bae:, Ymonda bae ¡monda 
eibae rami atjffi, oporotúca bae opoiojuca eibae- 
cuerarni abei: jídapábete' oiecohu nuáe. toriapi- 
rei rehe, cocerá teco a<p apirei oiporara nune 
hembiapo. cu c e r-ecorupi ¿jecobépipe.; rr. 

i 3' Ym^ya, bae'l’et.e pieo'Ybitimbo ramo 

ihemoña ipihague, haeátelouríune ara. Tupa ñeé 
acoce rendü yámobe pigbbe.iebi hagua onem- 
bopetei iebibo hoanga ndibe, oiecoiiu apireiha- 
gua, cocerá heco aci apiei haguá inhibe, mbobi 


jno- 
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en tal error. Nuestra alma es toda espiritual: 
no tiene partes ; y no teniéndolas no puede 
deshacerse ni destruirse: es pues inmortal,, y 
por lo mismo ha de durar lo que Dios du¬ 
re , ó gozando , ó padeciendo eternamente, 
según hayan sido sus obras. Dios no seria 
infinitamente justo , si quando mueren los 
hombres., evaporizándose sus almas como el 
humo, tuvieran igual fin el bueno y el ma¬ 
lo 3 el que robó y el que no robó; el que 
mató y el que no mató. Es preciso y pues., 
que el alma goce, ó padezca eternamente, 
según haya obrado el bien ó el mal en es¬ 
ta vida. 

13 Aun él cuerpo, que perece, y que 
después de la muerte se reduce al polvo de 
que fué formado, vendrá dia en que á la 
voz de Dios Omnipotente resucitará, y vol¬ 
viéndose á unir con su propia alma gozará. 
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mopipo eremeé ^etf evocoi ara ereieiohuce gui 
henoi mbiramo, hac iporabo piramo Jesuchristo 
reco marangatu porabo pirepipe, hae érerobia 
baguerehe ah hupiguarete baé , an ahenon- 
deabae peéme ^ na ambuae ie^areco rehe ru- 
guai aguiie oico hagua ipiciro mbiramo note 
pende ahga. 

14 Có teco Jesuchristo remimuarua , cue 
hae hembiporabo cue ndahapichari iiaguiiei^ hae 
iporapipe, haerami herahaha bebui catuhagua, 
ndoi quaitari imuarua haerecuera upe teco pohii 
bemo rehe ^ aguiie diezquaitaba rehe mante,hae 
cobae heibae teco tapiagua note , haete ah diez 
aguiie opita mo coi pipe; conia erehaihu catuTupa 
opa mbae a^o^egui^ hae nderapicha poriahu ere 
iehaihu nunga; erehecha^hae erehenduma heníhe* 

I o 

ha quaita diez,hae teco marangatu iporabo pire. 

1 5 Ani perobia moa heibae peéme Jesu¬ 
christo quaita ipohii haá, hae ofíereroca qua- 

haa 
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ó padecerá eternamente con ella. ; Quánto no 
dierais en ese último dia por haber sido del 
número de los llamados y escogidos en ia 
Religión de Jesuchristo , y de haber creído 
estas mismas verdades que yo ahora os anun¬ 
cio , sin otro objeto ó interes que el de la 
salvación de vuestras almas I 

14 Esta Religión de Jesuchristo es muy 
dulce y llevadera., pues que no contiene ni 
manda á sus profesores mas que diez cosas, 
y todas diez son las mismas que manda y 
dicta la Ley natural, y que ellas se redu¬ 
cen á solas dos, es á saber, amar á Dios 
sobre todas las cosas, y al próximo como 
á nosotros mismos. Ved aquí todo el lleno 
de la Ley y de la Religión. 

1 5 No creáis, pues, á los que os digan 
que esta Ley de Jesuchristo es pesada, fuerte 
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haa erha ; acoi oico $eibae , cotera ombo- 
catu ^eibae quaitaba pipe oicobe oipoihu co- 
bae teco., omuaruabe habarehe guemimbota 
rei catu quaita eipipe oicobe hagua: haea- 
ete Tupa omeé cagataogracia pipe ombo- 
bebuibo. Chaterano Güira upe ipepo cuera 
ombopohii, vocoibe rehebe ipepo cuera ca¬ 
tu imbobebui beha obebe hagua ibate be- 
rupi Ybitu ndibe. Haerami Aoo bu<p om- 
bópohii Yarata haete haecatu ombobebuibe 
omondoro hagua Paraguay uiirami. Co- 
nunga abei iponii Tuu cuera upe omonga- 
quaha > hae oñagareco Taira rehe , haeaete 
mboraihu oguereco bae ichupe cuera om- 
bobebui becatu ipohiihaba. Conunga om- 
buaie uca Tuu cuera upe mboraihu hae¬ 
rami aoo bu(¡u j hae Ypepo cuera Güira upe; 
hae coó Tupa poroporiahuberecohaa ruu, 
poacaruzu iaa igracia pipe ndombobebui che- 
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é insufrible; pues aunque ciertamente la subor¬ 
dinación y la sujeción á las Leyes, sea peso 
ó cosa pesada al natural flaco del hombre , 
que apetece siempre la independencia y liber¬ 
tad , pero Dios le da fuerzas , y le suaviza 
este peso con su gracia. Las alas son peso 
para el paxarito; y sin embargo ellas mismas 
lo aligeran para que vuele y ande por el ayre. 
Las velas son peso para un navio, y sin em¬ 
bargo ellas lo aligeran , y lo mueven para 
que cruce los mares como una saeta. Los hi¬ 
jos son peso y cuidado para los padres, y 
sin embargo el amor que les tienen les hace 
dulce todo este cuidado, y suave todo este 
peso. Pues lo que hace el amor en los pa¬ 
dres , lo que hace el arte en los navios, y 
lo que hace la naturaleza en las aves, <no 
lo podrá hacer la gracia de un Dios infinita¬ 
mente poderoso y misericordioso con los ver- 

da- 
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nenune hupigua mbocatuha iquatiba pipe! 
hupigua : Tupa ombobebui haa ogracia pi¬ 
pe iquaita j hae ohepibeé abe , ombopocopi 
abe ipia cuera upe ombobiabo he^eé ipa- 
hapebe 

O 

1 6 Coó teco iporabo pire imarangatu cata, 
imbocatu., hae imuara liaré Jesuchristo hapicha 
eieteibae>bae henihebae teco marangatu hapicha 
eibaegui. Ycatube icatupiri haa Ysacramentos pi¬ 
pe,, guetebo upe omeé „ hae omboaguiiei ogracia 
pipe j haerami omomaragatubo anga cuera upe, 
Conunga abei iguaitaba pipe oieoibae upe„ ombo- 
hupigua jhae omonemomiri catu ipia cuera hae¬ 
rami abei Yboiareta pipe ombocatu baecue^ om¬ 
boaguiiei beé ombuaie catu pirihaguereheambae 
guii heta beé ñamombeu Altar rupi ¿ chaterano j 
San Pedro„San Pablo., San Andrés., San Juan, an> 
bue cue ndoiepapaqüahai teibae , hae iiapitepe 
cuera San Francisco Solano,ogueruata,hae ogue- 
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daderos profesores de su Ley > Así es: Dios 
les hace suave todo el peso de sus Manda¬ 
mientos por medio de su gracia, y de unas 
recompensas que inclinan el corazón á guar¬ 
darlos eternamente. 

1 6 Esta Religión es santa en su Autor 
Jesuchristo , quien es Santo , la misma San¬ 
tidad por esencia, y la fuente de toda San¬ 
tidad comunicada. Ella es santa en sus Sa¬ 
cramentos , porque todos causan la gracia 
y la santidad en las almas. Ella es santa 
en sus mandamientos, porque todos se di¬ 
rigen á rectificar y santificar Jos corazones. 
Ella es santa en sus hijos, porque son Santos 
todos aquellos que la profesan, y la cum¬ 
plen exactamente, de los quales veneramos 
á muchos en los Altares, como á San Pe¬ 
dro , San Pablo, San Andrés, San Juan, 
con otros innumerables, y entre ellos a San 
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ro ííeé eteibae,cue moranduha afí pende Ybirupi 
pende amoreta upe, mil ¡alione Abareta oguereie- 
bibo Tupa rerobia haa pipe, haerami Santa Rosa 
Tabu^u Lima rehegua, ogueii, hae oiehubae cue 
pende nunga co Ybirupi ombo catube baecue 
Jesuchristo reco marangatu porabo pire haeé 
abei orombocatu bebae ore guetebo. 

17 Ani peimoaa pota ibai, cotera icatu 
eiha co teco marangatu iporabo pire teicue, 
pehecheramo lepe imbocatu hareé apitepe im- 

yj \j sj \j 

buaie catu piri eiha \ nda haei oiabibae, co¬ 
tera ibaibae , omuatareii becatu imboaie po¬ 
ta eihaa, omboaraquahabo oiabibae cue taii- 
reta upe , omocanii haguerehe imboeé , hae 
imogueta catupiri llague Ychii marangatu. 
Naa mbii raco pehecha omboeé catupiri beé 

sj / 

rireramo iepe Ytucuera gauii upe, oiehu no¬ 
te raco ibaibae iiapitepe. Conunga abei Be- 
cha éta aguiiei apitepe oiehunote raco ha^L 

bae 
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Francisco Solano, quien predicó el Evange¬ 
lio en estas vuestras tierras, y convirtió 
millares de Indios á la verdadera Fe, y á 
Santa Rosa de Lima , que nació como vo¬ 
sotros en estos Reynos, y profesó la Reli¬ 
gión de Jesuchristo, la misma que profesa¬ 
mos los Españoles. 

17 Ni penséis que esta Religión no es 
santa al ver que entre sus profesores hay al¬ 
gunos que no lo son ; porque esto no es 
culpa de ella , que aborrece los males , y 
castiga á los malos, sino culpa de los mis¬ 
mos hijos , que no quieren seguir ni aprove¬ 
charse de los consejos y exemplos de su san¬ 
ta Madre. Vosotros veis cada dia que un 
buen padre entre muchos hijos buenos sue¬ 
le tener alguno malo. Vosotros veis que en 
un terreno fértil y delicioso se hallan algunas 
plantas secas ó estériles. Vosotros veis que 
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bae amoo , cocerá Ycurubae j haerami abei- 
raco Ybii iiaguiiei beramo iepe , oiehu note 
temitii amo ibaibae. Coramo iepe aniche na¬ 
neé oñembo bai Becha rei upe „ cocerá Ybii 
upe, hae Ytuu upe abe, Conunga icarai bae- 
ene reco marangatu pqrabo puré ndaa iiaguiiei 

YY c* 

eii Tai cue amo ibai ramo iepe oime hague- 
rami, anga iepe oime harami. 

18 Coó Jesuchristo remimuarua catii mboie- 
pei , onembo catu bebae renda reii , haé Ybii 
guetebo rupi , haerami opa mbia heco nde nde 
haa recorupi, iiaguiiyeibae, iporiahubae, miri- 
bae, hae tubichabae; Yiibatebae, iñibiibae boia 
cuera,, hae mburubicha bete cuera Rey; ombo ca- 
tubebae, hae omuaruabae coo teco porabo pire 
ñande Rey Yarete opa España, hae cóo Indias 
Carlos III hae ñande ñambo cacucatubo hemim- 
bo catu, haeiaico haa iboiaramo iaiecohubo he- 
ce ) añ teco mocatu pota eibae cue ndoipotari , 

hae 
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en un gran rebano de ovejas sanas y gruesas 
hay alguna también enferma y sarnosa, sin que 
por eso dexe de ser apreciable este rebaño, 
ni fértil aquel terreno, ni bueno aquel padre. 
Asi, pues, también la Religión Christiana no 
dexa de ser santa porque algunos de sus hi¬ 
jos no lo sean entre tantos innumerables co¬ 
mo ha tenido y tiene, que lo son. 

18 Esta Religión de Jesuchristo es Cató¬ 
lica ó universal, porque se profesa en to¬ 
das partes del mundo , y por personas de 
todas clases y condiciones, ricas y pobres, 
pequeñas y grandes, altas y baxas. Vasallos 
y Reyes. Esta es la que profesa nuestro 
Grande Rey, y Señor de las Españas y de 
las Indias Carlos III , y la que profesamos 
todos los que tenemos la dicha de recono¬ 
cerle por nuestro legítimo Soberano, quien 
sin esta profesión Christiana a nadie quiere 

E re- 
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hae ndomo caturi oboiaramo., Chaterano ipo- 

KJ 

rabo pire teco marangatu nombo catu potai- 
bae, nombuetei bae, hae nombo ierobia po- 
taibae iiipi ^ hae ipaha Tupa Yarete upe, ma- 
bi tebe quaitaba iareco bae ííambuete , ñam- 
boierobia pocopihagua ñande rubicha bete 
a coó Rey Rey ambue cue guibegua , hae 
nico oguero sapucaibae ogaa pau paberupi, 
hae ocabiterupij Guiaho , pehendu Taba cue - 
ra pembuete catu pende rubicha cuera upe } 
opa teco ubicha ouü Tupa hegui ; Perneé Ce - 
par upe Cepar mbae . 

1 9 Cobae rehe imombeupi, hae cherembiai 
hubete Chiriguanos, pembo caturarno oreé nun- 
ga peico ore Rey voiaramo, haete napembotabii 
chenune: Pehupiticepa orerami iporaihu,ipoaca, 
hae iporoporihuber eco haa; Peicobe ^epa orerami 
angapihi»hae hoamo teé recopipe, iahocebe hae- 
baegui j Pembo catu abepa peico iyaguiieibaera» 

rao 
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recibir, ni tener por Vasallo suyo; porque 
sabe bien que nadie puede serlo fiel y ver¬ 
dadero , no profesando una Religión, que 
después de mándar el respeto, la obedien¬ 
cia , y la fidelidad á la primera Magestad, 
que es la de Dios, manda también que 
respetemos, obedezcamos, y seamos fieles 
á la segunda Magestad , que es la de los 
Reyes. Ella es la que grita por las calles 
y plazas: Oid pueblos : obedeced á vuestros 
Superiores : toda potestad viene de Dios : 
dad al César lo que es del César. 

ip Por lo tanto, nobles y amados Chi- 
rihuanos, si queréis ser, como nosotros, Va¬ 
sallos fieles del Rey Católico: si queréis ex¬ 
perimentar, como nosotros, los efectos de su 
Real poder y piedad: si queréis vivir con 
nosotros en continua paz y hermandad; y 
lo que es mas, que lo dicho: si queréis ser 

di- 


mo pende anga^hae penderete pee; haerami abei 
pendereco bepeé., hae iparire; Peñenaeé aiporamo., 
haepenañuba coo iporabo pire., hae imbo catupi- 
re^ teco Jesuchristo hegui oreé oroebae peeme. 

20 Cobae teco rehe hae peiapohagua pen- 
demimbota pipe., hae pende arandu rembipepipe; 
che aierure catu anga peeme peico catumaramo 
teco sando pembocatu baecuepipe, pembo catu- 
becatu toique pende Taba nabo rupi Pay cuera 
penderuramo oiapobo nemoneé peeme, pende 

mboebo/ohecapebo ^hae pende monemoe^ana- 
bo Tu pa Y arete raperehe, moranduha ., hae T upa 
recopipe. Che tamondo an teco iaa iporabo pire 
memeé peeme inagata quahaa bae.,hiiarandubae., 
imbae pota reibae ^ hae iporaihu bebae^ohenon- 
deabo peeme hupiguarete^haerami pende mboe- 
bo ore Tupa rerobia harehe. Che iepe pee peipo- 
taramo tahaa ambuaiebo, hae amoenihebo che- 
reco teéte, acó Apostóles reco teé cue Tupa po- 
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dichosos en alma y cuerpo 3 y felices en esta 
vida y en la otra , convertiros 3 y abrazad 
esta sagrada Religión de Jesuchristo que os 
proponemos. 

20 A este fin, y para que lo hagais con 
libertad j luz y conocimiento, yo os ruego., 
que establecidas las treguas permitáis que 
entren en vuestros Pueblos Sacerdotes y Pa¬ 
dres que os prediquen que os ensenen , 
que os ilumineny que os preparen los ca¬ 
minos del Señor con la doctrina del Evan¬ 
gelio. Yo os enviaré Ministros escogidos, de 
zeloj de ciencia , de desinterés, y de cari¬ 
dad que os anuncien la yerddd., y os .en¬ 
senen los Misterios de nuestra Fe. Yo mis¬ 
mo ^ si vosotros queréis, pasaré en persona 
a cumpl¡r r :y llenar; esta función tan propia 
del Ministerio y Apostolado, que he recibi¬ 
do^ Piano de Dios * y en que sacrificaré 
ir ( i oclgus- 
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hegui oiapi^ibae cue, hae ipipe áiqua beé dieron 
pape chemara ahapebecherecobé pende anga re- 
pb haepKjiro potabo, Jesuchristo remimbuaie cue 
potabo, hae raco ñemonaga rehe oiquabeé gue- 
cobe omanobo Curu^urehe, oipeabo oiiba ohe- 
noibo oiapi^ihagua acó Taba oguerobia pota ei- 
baecue ichupe, hae ombotebae cue iñemondiiha 
retiro ihupigua rehebe. Mbaé amo napemo cañii 
chenune coó teco pipe, óreñee cuera ombo agui- 
ieramo pende rembirobia pota eicue, marabe pei- 
pea nune peróriaTeiibad cufe peñdeheg ú, hae pe¬ 
nde moangapihi eiramo mbae amopipe,an¡chene 
oiapo cagata peéme, orerembirobia catu mabaeé 
amorehe nombuaiéiraguiie hemimbuaie teco ha- 
pigua,ñemogueta ñemomiri gatu pipe ombo catu 
catubo,hae oiporangareco ucabo;hae nico ndoi- 
quahai, teteei iahaei,coteta iepíhaba, hderami te¬ 
co ubicha ñembuete, hae ñemomiri quahia eiha* 
ba, hae oñemoneéramo Ycarai eibae upe oiapo 
potabo iyaguiiei baeramo. 
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gustosamente la saluda y la vida por la sal¬ 
vación de vuestras almas á imitación de Je¬ 
sucristo, quien por la de todo el mundo 
sacrificó la suya, muriendo en una Cruz, y 
estendiendo sus brazos para llamar y recibir 
á un Pueblo incrédulo , y contradictor de 
sus verdades y milagros. Nada vais á perder 
en esto. Si nuestras razones convenciesen 
yuestra incredulidad, entonces tendréis la di¬ 
chosa precisión de deponer el error cono¬ 
cido \ y si no os convencieren, nadie os hará 
fuerza porque nuestra Religión á nadie la 
hace : sus armas no son mas que la verdad , 
la persuasión, y la dulzura : ella no conoce 
el espíritu del partido, ni el de la vengan¬ 
za , ni el de la dominación , y si predica á 
los Infieles, solo es para hacerlos felices. 
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a i Cobae ndapeipotairamo , pembo catu 
noce iepe pende amo reiupe Tupa ohe^ape re- 
corupi ichupe cuera omuaruabae tohemogarai 
uca , hae tohañuba icarai baecue reco maranga- 
tu oíiemo peteibo indibe cuera , cotera egui 
oñemonoó baera ndibe, ambaeupe ñande Rey 
Carlos III reco ubicha , hae iporoporia hube- 
recoha oiapi^inune ombuata eibo mbae amo 
iehupe cuera oiapo harami hiña pendeipirupi 
oibae egui Taba piahu mirimiri rupi cona 

Salinas, Acero, Pilipili, Aimiri, Tacuru, hae 
Masahabe. Chehegui cotigui abe aipitibo ca- 
tunune icatubae cuepipe , mbae amo uataa 
eihagua peéme pende anga , hae pende re- 
teupe. 

22 Coo iepe perno arua eieamo pe tapo, 
chepia gueteboi aierure peéme pombo hupigua- 
bo pende íesareco mara eii pehecha ucabae pe¬ 
nde rembiiure pipe j Pembo gueii egui mocoi 

che- 
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21 Cuando esto por desgracia „ no que¬ 
ráis ^ permitir siquiera á los vuestros,, que ilu¬ 
minados de Dios quieran convertirse bauti¬ 
zarse j y abrazar la Religión Christiana., el que 
puedan venirse á las Reducciones ya estableci¬ 
das j ú á otras que de nuevo se establecieren^ 
donde nuestro Grande y piadoso Rey Carlos III 
los recibirá y mantendrá con la piedad y 
magnificencia que lo está haciendo en las Re¬ 
ducciones vecinas á vuestra Nacióncomo son 
las : de Salinas la de Acero ¿ la de Pilipili la 
de Aymiriy la de Tacuruy y la de Masahave. 
Yo por mi parte contribuiré también por to¬ 
dos los medios posibles., para que nada les fal¬ 
te en lo espiritual y temporal. 

22, Quando ni esto queráis hacer., yo os 
ruego con todo mi corazón ., que por prueba 
y testimonio de la buena fe con que procedéis 
en estas treguas ., entreguéis á mis dos Comi- 
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cheremimoñdo upe Pay Doctor Don Joseph 
de Ossa hae Pay Juan Cabos San Francisco 
raii upe guetebo clieraireta Aba, hae cuna im- 
bo aguiiepire perecobae : che abeambo iequaha 
potabo peéme che maendua poraihuha penderej 
an mocoi amondo bae pipe arahuca amo peéme 
mbaeamo co Ybirehegua , comeo Tembiporu 
quarepotiti rehegua , tiru cuera pitabae, poii 
moroti ^ pita ^ hobibae ^ caquaha piita , acan- 
gao ^ pon pita guat^u yetapa yuu,, hacha yi 
frenoj espuela mburica, yeguas, hae vaca, 
chehegi cotigui perno angapihi hagua pende ru- 
bicha cuera upe, hae cheraireta rerecohacuera 
upe imboaguiie baecue. 

a 3 Haeate pehupiti catupiri cobae noiehe- 
noi , hae noiehenoi chenune ñemuu porepipe, 
cotera hequii iebipirepipe, ni porai coo teco 
hiarandubae apitepe; ombuaci eterno oiqua- 
haramo ombuaraquaha iaho^emo hande Rey 
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sionados el Padre Doctor Don Joseph de Ossa, 
Cura de Tacobamba, y el Padre Fray Juan 
Cobos , del Orden de San Francisco , todos los 
feligreses mios de ambos sexos que se hallan 
cautivos en vuestro poder, á cuyo fin , y por 
señal de mi cariño y agradecimiento,llevan los 
dichos Comisionados varios regalos y géneros 
de esta tierra, como son tembladeras de pla¬ 
ta , tipoyes colorados, huaicas blancas, colo¬ 
radas y verdes, bandas rojas, sombreros, co¬ 
rales, tixeras, agujas, achacuñas, frenos, es¬ 
puelas , muías, yeguas y vacas, para que de 
mi parte agasajen á vuestros Capitanes , y á 
los dueños de mis feligreses cautivos. 

2 3 Pero entended que esto no es, ni ha 
de ser, ni ha de llamarse rescate formal, y 
ménos trato de compra y venta, tan ageno 
de personas racionales ) porque esto lo sentiría, 
y castigaría gravísimamente nuestro Grande 
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ipoaca ruca eteibae Carlos III hae mboraihu la- 
hoce oguereco bae Yboia reiiupe., mboraihu tuu 
cuera oguereco bae guaiupe guibe ohaihube 
oboiareta upe^, haeramo nombo caturi conunga 
ñemupipe oiereco hagua Yboiareta upe,, mimba 
Chaburo nungarami. Che ahaaro pee imombeu 
catu pii Chiriguanos hegui peicuacu eii hagua 
cheheguicoo aierurebae peéme, cobae pipe perm 
bo hupihaguo peico potaha oreamo teéramo,, 
hae orerembiaihu beteberamo. Ameé Tanja 
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iaba Taba quiripe pipe 23 Octubre Ya^i pipe 
San Pedro Pascacio ara pipe roii 1787. 
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Rey y Señor Carlos III, quien ama á todos 
sus Vasallos aun con mas ternura que un pa¬ 
dre á sus hijos , y no quiere que se les trate de 
este modo , comprándolos y vendiéndolos co¬ 
mo si fueran unas borricas. Yo espero , nobles 
Chiriguanos , que no me negareis esta gracia, 
en prueba de que sois ya, ó queréis ser nues¬ 
tros hermanos y amigos. Dada en la Villa de 

Tarija á 13 de Octubre, dia de San Pedro Pas- 
casio de 1787. 

Fray Joseph Antonio de San Alberto , 
Arzobispo de la Plata. 
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